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N o  g  t e  V e r s

a.

Johannes H elm s.

Kjobenhavn.

L. Zl. N r i t ; r l s  Forlag . 
1859.



B ia u e o  L u n os Bogtrykkeri ved F . S .  M u h le .



H ?vis Udgivelsen af denne lille S a m lin g  trcenger 
til en Undskyldning, d a 'm a a  jeg naermest soge den i 
den Omstændighed, at jeg er kommen til at leve i en 
E gn, der med fornyet Kraft har gjenkaldt Erindringen  
om de Begivenheder, som have afgivet S to ffe t for alle 
de D ig te , der findes i den fyrste Afdeling, og som ere 
ligesaa gam le, som de B egivenheder, de behandle. 
D igtene og Viserne i den anden Afdeling ere ncesten 
alle en Frugt af det rige og bevcegede L iv , jeg som 
S tu d en t forte paa R egensen, i Studenterforeningen  
og i en udvalgt Kreds af trofaste V en n er, og naar 
jeg derfor beder om at modtage dem med lidt V e l-  
v illie , retter jeg ncermest denne B o n  til mine m ange 
V enner fra Stndenteraarene. I n te t  af det, som her 
fin d es , har vceret bestemt til at u d gives; at det nu 
skeer, beder jeg at betragte som et Forsog Paa at fast­
holde Erindringen om dette Afsnit af mit Liv, som for 
mig kun indeholder dyrebare M inder.

Slesvig d. 31 Octvber 1858.
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D l l n n r l l i r k r .

^ e r  fo rte s  engang saa h aa rd  en S t r id  
Ved S t ie n s  de blaaligc V ande,
D a  kaldte D ro n n in g en  Kcemperne hid 
F r a  alle de danske Lande.

H un kaldte p aa  Kcemperne ncrr og fjern  
M ed kongelig-klogtige Tanker 
O g  bod dem a t bygge et trofast Vcern 
F o r  D an m ark s  S le t te r  og B anker.

N u  D annevirke med sindrig  H u 
B lev reist af Kcemper saa bolde,
D a  lob  de Tydske P a n d e n  itu  
M od T y ra s  mcegtige V olde.
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M en T iderne svandt, A arh u n d red c r gik. 
K un  siet blev P o rte n e  fredet,
O p  spilede Tydsken sit g raad ige  B lik  
O g  lusked tilsidst gjennem Ledet.

H an  skubbed sig frem med Logn og med List 
O g  puffed t i l  G am le og U nge;
F o r  tydske Brokker m an glemte tilsidst 
D e n  danske hjem lige T unge.

O g  V olden den sank, m ens A arene gik,
I  T id en s ru llende V over,
N u  driver Tydsken sit sovnige Krik 
M ed P lo u g  og H arve derover.

D a  fo rte s  p aan y  saa h aa rd  en S t r id  
Ved S l ie n s  de blaalige V ande,
D a  kaldte K ong Frederik  Koempernc hid 
F r a  alle de danske Lande.

H an  kaldte p a a  Koemperne ncer og fjern  
M ed kongelig-klogtige Tanker 
O g  bod dem a t bygge et trofast V om ,
F o r  D an m ark s  S le t te r  og B anker.



K ong Frederik  v a r  en Bygm ester god.
H an  byggcd det op uforfæ rdet;,
M en  Kalken v a r tusinde Koempcrs B lo d , 
D e r  blodte fo r K uglen og Svoerdet.

T re A ar h an  bygged med a lt sit Folk ,
D a  heised m an endlig K randsen,
D a  Tydskerne lob ved Jdsted og S to lk  
M ed braadne P a n d e r  af D andsen .

N u stander D annevirke igjen,
O g  vel Bygm esteren vcrrdig,
I  m angt et S tykke heel prcrgtig  —  men —  
E n d  er den kun n o e s te n  fcerdig.

V il G ud  —  engang i de kommende A ar 
M an  reiser de m anglende T aarn e ,
A t fast rodfcestet S t s t t e r n e  s t a a e r .
P a a  Folkebevidstheden baarne .

' i-.l /  > -  ̂ -  .
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^ ) e t  rum ler og det ra s le r  benåd F le n s ­
borg Landevej,

D e r  kommer A rtille rie t med S t s i  og H u r ­
lum hej,

Rask klinger det derinde fra  S k o v en s dunkle
G jem ,

D e lette B a ta illo n e r  drage syngende frem. 

D ra g o n en  kommer sindigt p aa  sin voelige
Hest,

H usaren  tum ler v indig t sit D y r  og g js r
Blcrst,

D e t funkler og det blinker som P e r le r
smaa p aa  V iin ,

F o r  S o le n s  B lik  paa  H jelm en og den blanke
K arab in .
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N u boie vi om S k o v e n , hvor M ile p a len
staaer,

J e g  husker det saa u o ie , som om det v ar
ig aa r,

B agved eu lille S o  og en M ose kneiste
stolt

E n  Kirke —  det v a r O v e rss  —  der gjorde
vi H old t.

D e r  laae tr in d t om p aa  S le t te n  de G ro n n e
med de B laae , .

Hist G a rd en s  B a jo n n e tte r  med B jo rn e h u e r
p a a ;

M en neermest ned mod S o e n  la a  andet
Jcegerkor

O g  skotted sky t i l  M osen , hvor det sad i
overfjor.

D en  M ose havde ofte jeg noevne h s r t  med
Lyst,

N a a r  Jenserne  de snakked om den raste
Jeegerdyst.

M ed  D andstovler lange jeg ilede derhen, 
D e r tra f  jeg m idt i M osen p aa  en god,

gam m el V en.



»H vad g aaer D u  her og trasker, D u  gamle
K av a llee r?"

H an  brum m ed et P a r  G a n g e , det v a r saa
h an s  M an eer.

„H er faaer D u  vaade F o d d e r , saa n a rre r
D u  jo os,

„ N a a r  D u  ligger syg, m ens vi andre m aae
slaaes.

„ S a a  sagte d o g , saa sag te , min skjoeglsse
G u t,

„ D e n  Ncesviished den lu g te r lid t stoerkt af
en R ekrut,

» J e g  havde dog vel sagtens to S n o r e r
eller tre ,

„ F o r  rig tig  D u  v a r kravlet af S k jo r te rn e
maaskee.

„M en  nu er det forbi med den S m u le
Respekt,

„ F o rd i D u  der h a r  faaet det P a r  S n o r e r
din K negt,

„L ad  g a a e , det skal nu hverken g jo re  til
eller fra ,

» J e g  veed jo ,  D u  er ikke saa keitet
endda.



„ O g  nu skal D u  dog h o r e ,  hvo rfo r jeg
trasker her,

„T h i seer D u ,  denne M ose , den h a r  jeg
faaet kjoer,

„H er v a r det vi ho ld t P a a s k e , dengang
ioversjor,

„ D a  tjen te jeg endnu ved det andet
Joegerkor.

„V i havde gaact la n g t, jeg v a r ncesten lid t
trart,

„ D e t v a r ko ld t, saa jeg f r o s ,  og det re g ­
nede toet;

„M en  ju s t, som her vi traved  over S te e n ,
over S to k ,

„ D a  fik vi det saa v a rm t, a t det H alve
v ar nok.

„ D e t  passede de g o d t , dette vildtydske
P ak ,

„T h i det v a r akku ra t, som i M osen vi
stak,

„ D a  knaldede det h e r ,  og da knaldede det
der,

„ S a a  m aatte  vi h a ' F in g re  i det vaade
Gevoer.

<-
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„ N u  kom der Liv i S p i l l e t ,  det gik som
det v a r sm u rt;

„M en  de v a r lid t for m ange, saa det h ja lp
ikke stort.

„ D e rh e n n e , kan D u  see, P aa  den staldede
B rink ,

„ S to d  B estergaard , C ap ita in en , D u  kan troe,
han  v a r flink.

„ S a a  kom C av a lle r ic t, det v a r p ra g tig t
a t see.

„ D e  stormed ned ad B akken, da stutted vi
C a r re ,

„ O m tre n t p a a  en S n e e s  A len kommande­
rede han  'F y r ',

„ D e t gjorde mig lid t ondt for de deilige
D y r .

„D e  sprcellede i M osen b lan d t T uer og
b land t S iv ,

„ O g  m angen sank i S u m p e n  til midt paa
stt Liv,

„ M e n s  R y tte re  og Heste i D y n d e t med
S k rig

„ S ig  voeltede —  jo det v a r et deiligt
R oderi.



„Im ellem  tvende T u er jeg fast v a r bleven
klemt,

„ D e r  sad jeg i et H u l ,  som just passede
bestem t;

„ D a  fo r vi laae ved V eien , da ra n d t det
mig i H u,

„G u d  veed, om ikke det skulde vcere der
endnu.

„T h i hvis det skulde hcende, hvad G u d
forbyde vil,

„A t Tydfken a tte r  skulde stg vove frem
hertil,

„ D a  toenker jeg , jeg sinder m it gamle H ul
igjen,

„ D e r , hvor jeg stod i Paasken, og stod s'gu
godt min V en ."

S a a  ta lte  han  og spanked b lan d t T u er og
b lan d t S iv ,

D a  sank han  i M oradset til  m idt p aa
sit L iv ;

Im ellem  tvende T u er han rig tig  fast blev
klemt,

G lad  blev h a n , da h an  moerkcde, det p a s ­
sede bestemt.



J e g  lo v e l, saa det klukkede, men sprang
dog i en F a r t

T il H ja lp  og trak  ham  op, men det kunde
jeg h a ' sp a r t;

T h i D ag en  strax derefte r, en halv  M iils
Vei derfra ,

D e r  fik han  sig en K u g le , den dode
' h an  a '.

M en  F o lk , som Loe i E g n e n , fo r ta l le ,  a t
ib lan d t

(O g  selv jeg nasten t r o e r ,  a t det virkelig
er sandt)

M a n  seer ham  gaae i M osen og spanke
op og ned,

M en hvad h an  soger e fte r ,, kun jeg allene
vecd.

T h i hvis det skulde h a n d e , hvad G ud  fo r­
byde vil,

A t Tydsken a tte r  skulde sig vove frem
hertil,

D a  er jeg ganske ro lig , jeg stoler paa  h an s
O rd ,

D a  m oder han  i M osen med andet J a g e r ­
kor.



O g  alle D an m ark s  D renge  skal stille sig
i R ad .

O g  R iflen skal de slcrnge om Nakken nok
saa g lad ,

O a  S o m m erd ag en s Hede som V in te rn a tten s
F ro st

S k a l  trcrffc dem dernede, hver p aa  sin gamle
Post-
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NlstlMZnltell 1850 —51
i

Barakkerne ve- Lille-Dannevirke.

^ i s t ,  hvor de store S le t te r  
' S ig  tabe i det B la a ,

M a n  seer kun dunkle P le tte r ,  
H vor P osterne de staae.
K un K ro p s  den hoie Kirke 
I  A ftensolens S k in  
Kaster mod D annevirke 
S i n  lange S kygge ind.

O g  teendes den forske S tje rn e ,  
E r  hele S le t te n  tyst;
M a n  h o re r fra  det F jerne  
D en  allerm indste Nost,
E n  enkelt Tone gynger 
P a a  sagte L uftning hid 
F r a  en S o ld a t ,  der synger 
F o r  a t korte sig sin T id.



M en hjemme i B arakken 
B eredes der en Fest.
O g  B randstuen  paa  Bakken 
D en  smykkes som bedst,
D e t gamle A ar a t bringe 
M ed venlig H u af B y ,
O g  med det S am m e tinge 
O m  Lykke hos det ny.

I  Kogehuset bredes 
S a a  liflig en D ust 
K un langsom t N ogen spredes 
P a a  den m srkeblaa L u ft;
D e r  sysle trav le  Harnder 
O m  den luende I l d ,
M a n  varsom t G aascn  vender 
M ed et selvtilfreds S m il .

S k u re t staaer K ru u s  og K aude 
B lan k t skinner hvert et F a d , 
Af F la s te r seer m an stande 
P a a  B o rd  en nurgtig  R ad , 
S o m  O rn en  mellem K rager, 
S o m  Kcrmpen mellem S m a a , 
Champagneflasken ra g e r  
M ed S s lv e rh je lm e n  p aa .



Af R iffe lbajonnetter,
S a a  pudsede, saa blanke,
E n  Lysekrone fletter 
M a n  nu med sindrig T anke; 
F o rneden  de udad vender 
T il alle S id e r  spredt, 
S a m le s  med alle E n d e r 
F o ro v en  dog til  E e t.

D en  hele ene S id e ,
F o r  V induerne a t dcekke 
M ed Tcrppcr uldne hvide, 
Beklcedes i en Rcrkke,
O g  Granekviste p range 
P a a  det snehvide F e lt,
S o m  S e ile re  mange 
P a a  det blinkende B e lt.

Ved B o rd e t toned S a n g e  
M ed Lystighed og Skjoem t, 
O g  Flaskerne de mange 
B lev  heller ikke glem t.
M ed E e t forstummed O rd e t, 
H ver tau g  forbakiset, g lad , 
D e r  viste sig p a a  B o rd e t 
E t  R isen g rsd sfad .



K un E en  v a r saare heldig,
H an  eiede en Skee,
D e r  blev en Bresche vceldig 
I  F ad e t flux a t see;
M ed Knive gik de Fleste 
P a a  F ad e t lo s  med K raft,
A t bjerge sig E n  vidste 
M ed et S taa lpenneskaft.

G en ie t trodser N oden 
E r  Skjcrbncn end fa ta l,
S a a  skaffed E n  s ig -F o d en  
M ed et S v o v lstik fu tte ra l,
E n  voved et dristigt S tykke, 
Heel underlig t a t  see,
B ru g te  med megen Lykke 
H an  B rille rn e  som Skee.

M en  C eres ' G a v e r svunde, 
S o m  S n e e  sor S o le n s  B lik ; 
D e  T idender v a r  onde,
S o m  gjennem  H allen  gik;
M en  op sp rang  D o re n s  F lo ie , 
H ver tau g  forbauset, g lad ,
S ig  viste for h an s  D ie 
E n  lcekkcr G aasebrad .



M ed kunsterfarne Hcender 
D e  skille Bcen og V inge,
O g  under trav le  Teender 
D e  B an esaare t finge.
M eld te S e rg e a n te n  gjcrve, 
S o m  h a r t ved E nden  sad, 
M e n s  i sin venstre Nceve 
H an  svinged en vcrldig B r a d :

„ D e t skal jeg a ld rig  neegte, 
„A t uden M ad  og O l,
„ E r  M anden  til a t feegte, 
„ S o m  et nattegam m elt F o l. 
„A f denne M undsm ag lille 
„ J e g  a lt h a r fanget M od, 
„ O g  snsker helst a t stille 
„ M in  T s rs t i F jendeblod.

„M en  F jenden  er jo flsiet, 
„ E n d t er h an s  Ledingsfærd, 
„K un  hvad vi h a r fo r O ie t, 
„ H a r  Oieblikkets Vcrrd.
„T h i Punschebollen krandser 
„ O g  drikker D ru e n s  B lo d , 
„ T il B o rd  og Bcenke dandser 
„ P a a  letbevinget F o d ."



S a a  ta l t  —  paa  B o rd e t stander 
E t  K jcdellaag heel moegtigt,
Vel fulde otte K ander 
D e t rummede heel p rceg tig t; 
Im ed en s  B ollen  broendte,
F r a  S a b le r  korsviis la g t 
D e t varm e S ukker rendte 
I  den luende T ra g t.

D a  fra  det haarde Soede 
S to d  Alle op paastand 
O g  saae med megen Gloede 
P a a  den lystige B ra n d .
Udi det hsie K am m er 
E t  proegtigt S y n  m an saae,
D e b laa lig rode  F lam m er 
Belyste de Koemper b laae.

E i Leircs Koemper stoerke 
M ed B ryn jehoscr p aa ,
I  blanke Pantsersoerke 
M ed S ta a lh je lm e  b la a e ;
D o g  fra  de Enge g rsn n e , 
H vor Leirekongen slog.
O g  fra  de S o e r  skjonne 
D e hid a t koempe drog.

s*



E i S k jo ld  og Harnisk hvoelver 
S i g  om det brede B ryst,
D o g  H jerte t ikke skjcelver 
Udoekket for en D yst.
E i H jelm ens blanke B u e r 
E r  P a n d e n s  faste Voern,
M en de lyseblaae H uer 
K jendte m an noer og fjern .

N a a r  H orne t ls d  p aa  S le t te n , 
K lang  h s i t  t i l  blodigt S p i l ,  
D a  greb de til  M usketten 
O g  lode saa staae t i l ;
D a  v a r  det Leires Koempe, 
M a n  efter S ek le r saae 
F o ru d en  megen Lempe 
Ved D annevirke slaae.

M en nu i H a l de sadde 
O m  breden E gebord ,
D en  H sitid sa ften  glade 
O g  verled G am m en so rd ; 
F lam m ed ' da U ngdom sluen,
O g  blussed den friske K ind —  
D a  trecn  med H aand  til Huen 
E t  B u d  i H allen ind.



„G u d  signe E d e r S p isen  
„ O g  give Festen F ry d ,
„M en  nu h a r ellers Visen 
„ F a a e t en anden Lyd, 
„D ernede ved M idsunde 
„ D e t er ei r ig tig  fat,
„V i D r s n e t  ho re  kunne 
» I  den stjerneklare N a t ."

„ O g  flaaes de ved M id su n d e!"  
U ng E in a r  svarte b ra t,
„ O g  S l i g t  I  hore kunne 
„ I  den stjerneklare N a t ;
„V i vil en S k a a l dem drikke, 
„M eer staaer der ei til os, 
„ S a a  svigter Lykken ikke,
„ D e  h a r  jo lcrrt a t flaaes.

„M en  h v is"  —  og E in a r  unge 
P a a  E gebordet sp rang .
D e t mon i H allen runge 
O g  Lysekronen klang —
„M en  hvis vor F jende ag ter 
„A t gjceste os med S v c rrd , 
„ D a  see han  om h an  m agter 
S a a  vovelig en Foerd.



„V ed straalende V alhalle ,
„V ed O d in  og ved T h o r,
„ O g  ved G ud inddr alle,
„ S o m  vcrrne om v o rt N o rd , 
„ F o r  D annevirke troedes 
„A f seierrig F jendes F od  
„ S k a l  K u rb o rg  S kandse voedes 
„A f m it og E in a r s  B lo d .

„ F o r  D anahcerens S e ie r  
„F o rk y n d es over Land 
„ O g  D an n eb ro g s  vaier 
„ F r a  R endsborg  V olderand , 

.„ F o r  to r  ei synke S vcerdet 
„ E i R iflen fange R o ,
„ F o r  vi h a r  lukket G je rd e t 
„O m kring  v o rt gam le B o ."

S a a  foiede han  T a len ,
D e n  raske Ungersvend,
D a  reiste sig i S a le n  
D e  gode danske M cend;
Rakte hverandre H aanden  
D e  over E gebord ,
Begejstrede i A andcn 
D e  gjcntog h an s O r d :



„ F o r  D an ah crren s S e ie r  
„F orkyndes over Land 
„ O g ' D annebroge  vaier 
„ F r a  R endsborg  V olderand , 
„ F o r  S e ie rsh o rn e t g ja lder 
„ E i R iflen sange R o,
„ O m .je g  i K am pen falder, 
„ D a  kcempe D u  for to ."

H o it lod  de steerke S tem m er 
M ed vceldig Ju b e lrs s t,
O g  Loftet dybt sig gjemmer 
I  det trofaste B ry st —
M ed E e t forstnmmed T alen , 
S o m  nys saa festlig g ja ld t, 
D e t klang igjennem  S a le n ,  
D a  Lysekronen fald t.

D e B a jo n n e tte r  blanke 
F o roven  skiltes ad,
S o m  ved en fcrllcs Tanke 
D e scenkte det skarpe B la d ,
To G ange ru n d t de svaje,
D e r  blev i H allen tyst,
D e  tredie G a n g  sig dreie 
O g  standse ved E in a rs  B ryst.
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M en E in a r  stod p aa  B o rd e t, 
H an  rynkede sit B ry n ,
F ast svigtede ham  O rd e t 
Ved det underlige S y n ,
D o g  samlede han  K raften  
O g  meldte h an  p aa  S ta n d ,  
K randsed med D ruesaften  
D o g  forst P o k a len s  R and .

„ F o r  D an m ark s  Frelse tomme 
„ E n  trofast S k a a l  jeg vil, 
„ J e g  seer i dunkle D rsm m e 
„A t M a a le t stunder t i l ;
» Je g  skal ei K randsen  vinde, 
„ E t  Vink mig Skjcrbnen gav, 
„ F o ra a re ts  S o l  vil skinne 
„ S n a r t  p aa  min friske G ra v ."

D a  tom te h an  P okalen  
O g  nedaf B o rd e t steg,
M en  der v a r tyst i S a le n  
O g  Lystighedcn veg ;
D a  ved det N y taa rsg ild e  
E t  andet Tegn m an saae,
E i  Punschen glide vilde 
O g  S a n g e n  gik istaae.



Lcengst D anaheercns S e ie r  
Forkyndes over Land,
S t o l t  D an n eb ro g s  vaier 
F r a  R endsborg  V olderand ,
M en E in a r  seer det ikke,
H vor B a n n e re t det s taae r, 
H viler med brustne Blikke 
P a a  B usto rf K irkegaard.

A lt F o ra a rsso le n  skinner 
O g  B ogen  skyder L o v ,
O g  der staae blaae Kjoerminder 
I  K ran d s  om E in a r s  S t o v ;  
F r a  B ankens S krcen ter b ra tte  
H am  E pheu  ta 'e r  i F av n ,
H an s  K am m erater satte 
E t  K o rs  med h an s  N avn .



skal vi reise min lille M a r ie ,
Tak for det gode K v artee r!
In g e n  i V erden fo rm aaer os a t sige,
O m  jeg skal komme her meer.

N u  skal vi reise —  S o ld a te n  hesvoerre 
H a r  hverken R o  eller R ist;
F rem  og tilbage det g a a e r , og vor H erre 
V eed , hvor vi lande tilsidst.

N u  skal vi reise min lille M a r ie ,
G iv  mig da en B a g a te l ,
G iv  mig —  men vredes nu ikke min P ig e  —  
G iv  mig et K ys til F a rv e l.
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D e t er det forste og bliver det sidste. 
O g ,  er jeg ikke D in  V en?
K an  D u  ei sagtens et eneste m iste,
D u  h a r  jo m ange igjen.

Tak skal D u  h a ', min velsignede P ig e , 
M ist nu blot ingen fleer.
N u  skal jeg rcise min lille M arie  
O g  kommer vist a ld rig  meer.



For og ck r .

^ e t  v a r en A ften , da S o le n  gik ned,
D a  sang vi saa lysteligt A lle ,
V i havde os le irc t ved T renens B red ,
D e r  slog vi en lumsk B assera lle .

D en  sslgende D a g  gik det blodigt og d ro it. 
D o g  sang vi om Aftenen A lle ,
M en  T onerne ls d  ikke slet saa h s it  —
V i m anglede noesten de H alve. —



S k y n d  D ig , vi to r  ikke blive her loenger, 
H orte  D u  ikke S ig n a le t ,  som k lang?  
F jenden  med M a g t over G jerderne  troenger, 
H er kan vi dog ikke standse h an s  G an g . 
H o r, hvor de kalde derinde med H orne t, 
B lo t over B ro en , saa standser vor F lu g t, 
Nersten allene vi staae her i K ornet,
E ne vi faae ei med F jenderne B u g t.

„ S t i l le  m in V en, ta l  ei om a t vige,
„H er er saa svalt og saa godt, hvor jeg stader, 
„ H u rra !  min G u t, for v o rt Land og min P ig e , 
„Hende D u  veed med de guldgule H a a r!  
„Lad dem kun kalde med H orne t derinde, 
„T onerne  flagre m it O re  fo rb i,
„ S u s e r  I  K ug ler og bruser I  V inde,
„ D e r  er dog M ening  i den M elodi.



F r r d r r ir ia l l l lg r t .

Lille Seli.

3 )  serget omslyngende 
I l e  vi syngende 
O v er den gyngende 
B laan en d e  S o ;
F o r te  af V indene 
O v er det rindende 
V and  fra  den svindende 
D eilige O .

D y b e t fordslgende 
H u rtig t forfolgende 
I l e  de bslgende 
V over mod S t r a n d .  
S ta v n e n e  standsende 
Lette og dandsende. 
B ruse  bekrandsende 
K æ m pernes Land.



S o lg lan d sen  laanende 
Strcekke sig blaanende 
F y en s de skraanende . 
Kyster i H av.
Svcerdene svingende 
Lysteligt klingende 
Komme vi bringende 
F jen d ern es G ra v .

H ad kun D u  levner os, 
F jende, som stevner os, 
V iid, a t vi hevncr os 
B lo d ig t engang ;
D a  n a a r  D u  segnende 
S k u e r  den blegnende 
D o d  her i Egnene 
Husk paa  vor S a n g .

Forloengst a lt  S o le n  sluktcs, 
K un M aan en  stod i S k y , 
D o g  in te t M e  luktes 
P a a  V olden og i B y ;
M en  i de snevre G ad e r 
D e r stod en herlig  Fcerd,
I  lange stjonne R ader 
D en  tap p rc  danste Hcrr.



D e t v a r et S y n  fo r G u d er 
A t sce den m untre F lok,
D e m orkebrune H uder 
O g  H a a re ts  lyse Lok.
D en  ene H aand  p aa  Svoerdet, 
S o m  slingrede ved Loend,
D en  anden om Gevceret 
S a a  stod de danske Meend.

M ed E e t der blev saa stille 
O g  hver sig re tted ' stolt,
T h i fo ran  dem en lille 
D o g  kraftig M an d  der h o ld t;
H an  reiste sig i S a d le n  
O g  talede heelt vel,
T h i det v a r G enera len  
D en  gam le S ch lcp p eg re ll:

„Lad see nu, mine D renge,
„ I  troenge dristigt frem,
„ F r a  D an m ark s  V ang  og Voenge 
„ I  vise Tydsken hjem.
„V ig  In g e n  feig af P le tte n ,
„M en  koemp og do som M an d , 
„ G a a  p a a  med B a jo n n e tten ,
„ D a  lsb e r  han  p aa  S ta n d .



D e r h o rtes  in tet B u ld e r ,
E i stolende H u r ra ;
K un B ossen  imod S k u ld e r  
M eer fast m an trykte d a ;
O g  hver sig fs lte  M odet 
M eer svulmende i B a rm ,
M eer h u rtig t rulled B lo d e t, 
M eer stcerk blev hver en A rm .

I  Osten rodm ed S kyen  
M ed svage M orgenskjcer,
D a  blev der Liv i B yen  
O g  i den danske Hcer.
I  N a tten  ta u s  og stille 
Lyde T r in  af C om pagnier, 
M en s B om berne de spille 
F r a  de tydske B a tte r ie r .

F r a  V olden vrim led Alle 
M ed F ane  og S ta n d a r t ,
P a a  S le tte n  h o res  knalde,

H
O g  fra  S koven  bliver sv a rt; 
D en  lette Jaeger brcendte 
S i n  Riffel af med Lyst,
M en Tydskerne sig vendte 
F r a  den blodige D yst.



H u rra !  I  C a rrie re  
D e r  storme frem med M a g t 
K anonerne  de svcrre 
P a a  stcrrke V ogne lag t.
N u  lod K artovesangen,
N u  flammed Luen ro d ,
D a  kjendte m an p aa  K langen ,
D e t v a r  J e s s e n , som skjsd.

O g  h erlig t V aabendandsen 
P a a  S le t te n  gik med Lyst,

.M en  snart m an stod ved S kandsen , 
D e r  vankede en D yst.
D e r  stod bag V old  og P lanke  
D en  Fjendeskare stor.
M en  h u rtig  som en Tanke 
D e n  jcevnedes med J o rd .

K anonerne de knalde 
O g  B ossen  giver I l d .
O g  Joegerne de falde 
M en segne med et S m i l ;
Rask over V olden sprunge 
D e danske G u tte r  blaae,
O g  sloge S l a g  heelt tunge,
D e t kan I  lide p a a .



,
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D e r som i gamle D age  
M an  koemped A rm  mod A rm : 
D e t m on ei Tydfken smage, 
D a  fkjoelvede h a n s  B a rm ;
D e r blev den T ap p re  bange, 
M en fald t dog aldenstund,
D en  Feige lod sig fange

/

O g  binde som en H und.

N u  saaes en R y tte r  sprcrnge 
M od K rigerskaren hen :
„R e t saa I  danske D renge, 
„ J e g  kjender J e r  igjen,
„ D e t skal jeg a ld rig  ncegtc 
„ I  raske G u tte r  b laa ,
„ I  snildt h a r  lcert a t sloegte 
„D e  rode T ro ie r  p aa .

S a a  foiede han  T a len  
O g  foiede den vel,
T h i det v a r  G enera len ,
D en  gamle S ch leppegre ll;
D a  som en P i i l  fra  S trcenge 
H an  over S le t te n  soer.
D e t zittrcde i E nge,
D e t dundrede i J o rd .

3*



O s  a tte r  K am pen bruste. 
M en s Luen slog i S k y ,
H vor K uglerne de suste,
D e Fjendeskarer f l y ;
O g  hsiere  steeg D am pen , 
S o m  skjulte H eltes S p i l  —  
M en" for a t skildre K am pen 
M aae  andre S k ja ld e  til.

K am pen hvilte,
H im len smilte,
S o le n  skinte klar og varm , 
U nder Lovet 
Troet og stovet '
Hvilede den tap p re  A rm .
M en  hvor Bcekken sagte glider 
M ellem  E lb o d a len s  S id e r  
S to d  de toettc P y ra m id e r 
Moerkede af K am pens Larm .



G ro n n e  Telte 
Reise Helte
T il et V crrn mod S o le n s  G la n d s , 
H vor de bygger,

' S v a le  S k y g g er 
M ildne H im lens S tra a le k ra n d s ,
Fast mod blsde G rsn sv c rr stemmer 
H ver S o ld a t  de trcette Lemmer, 
S n a r t  i milde B lu n d  han  glemmer 
B lo d ig  skjonne V aab en d an d s.

U nder G rene 
S id d e r  ene
K un en enkelt hist og h e r;
D id  gaaer Tanken,
H vor p aa  B anken,
Huset staaer bag gronne Troeer, 
H aanden , som af K am pen ryster 
P a a  den flovede T ornyster,
S k riv e r  til en M oder, S o s tc r  
E lle r til  en H je r te n s k a r .
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D a  h s r te s  H orne t gjalde 
O g  T rom m erne a t z a a e ,
O g  som et Lyn flux Alle 
I  tcette R akker staae.
D a  gik det hjem med S a n g e , 
M ed M un terhed  og Lyst,
D o g  savnedes der M ange, 
D e r  fa ld t i K am pens D yst.

M ed E e t der blev saa stille, 
O g  hver sig re tted  stolt,
T h i fo ran  dem en lille 
D o g  kraftig M an d  der ho ld t. 
H an  reiste flg i S a d le n  
O g  takked dem heelt vel.
T h i det v a r  G en era len ,
D en  gam le Schleppegrell.



AlltroulUril.

3 ) I u t t e r ! kom hid med D in  grumsede K o p , ' 
Kaffen skal styrke os K raften  og M o d e t;
N u  stal vi ud a t husere ved K rop ,
N a tten  er ko ld , der m aa V arm e i B lo d e t. 
R ap  J e r  nu K arle , l a g  K ortene hen!
F a tte r  Gevceret og spand  jer T ornyster,
O m  et P a r  T im er vi er her igjen,
S a a  kan I  doble saameget I  lyster.

H o rn b la se r!  D u  med de stumpede B een ,
D u  stal gaae med p a a  de natlige T og ter. 
K ryb kun af H a lm en , v a r  ikke saa seen. 
N u  stal D u  v a re  vor H und og B cvogter. 
S m u tte  bag G je rd e r og speidc i S k ju l,  
Tjene en M ark , hvis D u  snildelig teer D ig , 
M en, D u  forstaaer mig, D u  lystige F u g l, 
S k y d es p aa  P elsen , hv is Tydsteren seer D ig .



S a a ,  K am m erater! B e v a re t  i A rm !
Lykkelig V a g t fo r J e r  A ndre herhjem m e, 
M u tte r !  p a s  vel p aa , a t Kaffen er varm , 
T il n a a r  D u  a tte r  k a n .h o re  vor S tem m e. 
Ude i Reide vi hente D ig  S m s r ,
M g  og en O st fra  de tydske K rab a te r , 
M u tte r !  men saa D u  et G i l d e ,os g js r  
Jm o rg e n  F o rm iddag . M arsch K am m erater!

M osen er b lo d , I  m aa hoppe lid t let. 
D ersom  I  ikke vil drukne i F o re t.
S e e ! skjondt jeg springer saa grum m e åd ret, 
F ly v e r mig S o le t  bestandig om O re t. 
S t r a k  dine P o te r ,  du stumpede D re n g , 
H vad er i V eien? jeg synes D u  gyser.
„ J a  H r. S e rg e a n t,  den K ulde er streng, 
„ O g  jeg er fa rd ig  a t troe , a t det fryser.

'S n a k  om en T in g , min forkortede V en!
E r  D u  forknyt, kan D u  blive hos M u tte r  
S e e , det v a r R et, nu gaaer det igjen,
Lad os nu faae en Historie G u tte r !
Veien er lan g , i den frie N a tu r  
L idt P a ss ia re n  p a a  G a n g ts ie t  le tter,
N u  kan I  sladdre, men ti som en M u u r, 
N a a r  vi er fo ran  de sidste V edetter.



T y s!  der v a r N oget, der raslede hist;
D e t er en slumrende Rcev, vi h a r  vcrkket. 
S takkel! D u  lugtede B osserne  vist,
S l a a  D ig  til  R o , bliv kun ikke forskrcekket. 
B ossen  er lad t, men vi spare v o rt S k u d , 
M d le re  V ild t er vi ude a t jage;
F aae  vi engang jaget Tydskerne ud,
S a a  kan D u  a tte r  faae G ru n d  ti l  a t klage.

„H o ld t! Hvem d e r? "  P a tro u ille , min V en. 
„ F e ltra a b " ?  M a rie !  h v o rg a a e rd e tp a a P o s te n ?  
A lt er vel ro lig t?  S a a  k jo r' vi igjen,
Vi maae sec til, vi kan lobe fra  F rosten . 
O m  et K varteer saa vil M aan en  staae op, 
S e e , allerede det ly sn e r bag S k y en ,
O g  jeg kan skimte T a a rn e t i K ro p ,
S a m t  et P a r  L y s , der F in n er i B yen .

S ti l le !  J e g  h o re r en Hest i G a lo p ;
B ru g  J e re s  O ine og spids J e re s  O re n !  
S e e  kun, der kommer en ridende T ro p ;
O g  jeg kan kjendc Forpostcom m andoren .
N u g js r  han  H old t ved S k ild v ag ten  hist 
S p o rg e r  om N y t fra  Hjemmet og M u tte r , 
F o le r  ham lid t p aa  T anden  —  jo vist! 
K arlene her det er ingen R ekrutter.

§- t



H u rra !  det Hjalp, her er M osen forbi,
Rask kan vi trave  afsted over S le t te n .
N u  h a r  vi klaret F o rposterne , th i 
D e r  kan I  skimte H usarpiketten.
N u  m aa vi see t i l  a t vogte os selv,
H old J e r e s  B o sse r p a ra t  t i l  a t  knalde; 
Trcrffe vi her p a a  en levende S jce l,
S a a  m aae vi see, vi kan m untre  dem Alle.

D e r  h a r  vi M a a n e n ; den staaer som en B ra n d  
I  H o rizo n ten ; hvor h u rtig t den stiger!
N u  faae vi L ys p aa  M s lle n , saa kan 
B edre end fo r vi see, hvad vi siger.
H eida du S m a a !  N u  evig fo rso rn !
List D ig  fo rud  la n g s  det buskede Gjcerde, 
G iv  os et Tegn med et T ru t  i dit H o rn , 
D ersom  D u  t r o e r ,  der er N oget paafcerde.

S e e ,  hvor han  sp rin g e r, den vilde K ra b a t, 
Uden a t knye, der er K rum m er i D ren g en , 
S tak k e l! H er gaaer han  og leger S o ld a t ,  
M edens h an s  B ro d e r  kan snorke i S e n g e n . 
S e e , hvor forsigtig han  sniger sig frem,
J a  m an kan see, h an  er gam m el i T o ie t; 
H vis han  engang kommer heelskindet hjem, 
T ro  mig h an s  M o d er vil blive fo rn s ie t.



N u kan vi a tte r  med R olighed g aae ;
N u  h a r vi jo saaet F orposter ude.
S e e  efter Knoegten, og K arle  p a s  p aa ,
H vis han g i'er Tegn, eller ta 'e r  til a t tu d e ; 
D e r  hvor han staaer bag det stjoermende H egn, 
K an  han  see ud over hele vor H ede;
M en —  see han vinker —  det er vist et T egn, 
A t der er U gler i M osen dernede.

S a a  m aa til  G je rd e t vi hen i en F a r t ,  
H o 'derne ned! Lad B ossen  ei g lim te!
S e e  efter Fcrnghcetten! A lt er vel k la rt?  
D e r  kan I  selv K am m eraterne skimte.
D e t er P a tro u ille n , som kommer fra  K ro p , 
S t i l le !  Lad ingen S p ek tak le r dem hore. 
Komme de noermere, faae de et S to p ,
S a a  det skal runge i T ydsternes O re .

N u  g js r  de H o ld t og see sig om kring;
G lo  I  kun voek saameget I  lyster!
Kom I  kun hid, det er slet In g e n tin g ,
D e t er kun os, der vil gi'e J e r  en T roster. 
S a a !  —  nu styre de lige herhen,
B osserne  ned! ellers Lunten de lu g te r,
D e t skulde vcere som Pokker min V en, 
S ku lde  vi ei kunne klare de B u g te r.



V en t! O m  lid t er de bedre Paa S k u d ,
H a r  vi dem forst p a a  en hundrede A len, 
S tikke vi dem nogle H ilsener ud,
S a a  skal I  see, a t de viser os H alen .
N u  K am m erater! lcrg B ossen  til K ind!
F y r !  S e e  saa, det linned en S m u le !
H u r ra !  de snurre  sig ru n d t som en V ind, 
K arle , g js r  P la d s !  D e r  kommer en K u g le !

S a a ,  der er mere af det F lo ite r i ,
M u n te r ! N u  kommer H um or der i S p il le t ,  
Rutsch! D en  strsifed m in P a n d e  forbi,
O g  min Kaskjet m aatte  bsde for G ildet. 
Nok et P a r  S tykker, saa hjcelper det strax. 
D a a r l ig t  de staae paa  den blottede Hede.
D e er nok ei af den farligste S la g s ,
S e e r  I ,  nu skruppe de af allerede. —

Lad dem kun lobe, vi kan dem ei naae, 
B o ssern e  ned! H old op med a t knalde. 
K ru d te t og K uglerne spare vi paa ,
In g e n  er saare t?  V i h a r jer vel A lle? 
H vor er dcn S m a a ?  han  krob nok i S k ju l ,  
E lle rs  h an  pleier dog. ikke a t ren d e ;
S e e  dog. om ei den forv iltrede F u g l, 
S k u ld e  h a ' skjult sig bag B usten  derhenne.

»



J a  det er h am , men hvor er det fa t?  
S takkel, jeg fry g te r , han  reiser sig ikke;
E r  det forbi med den arm e K ra b a t?  
H aandcn er kold og brustne h an s  Blikke. 
P u lsen  er standset, og bleg er h an s  K ind, 
Hovedet ned over B ryste t er b sie t,
B lo d e t er styrknet, hvor K uglen gik ind, 
S e e , det er her, lid t ovenfor S ie t .

F le t ham  en B a a re  af G renene her,
S v o b  ham  i K appen og boer ham fo rsig tig t, 
D rengen  h an  v a r jo os Alle saa kjcer,
N u  maae vi hjem og begrave ham  rig tig t. 
M u n te r!  A t ssrge, hvad hjoelper det til, 
D e t skal jo dog voere E nden p aa  Legen, 
N a a r  I  faae T id , saa grced, om I  vil,
N u  skal vi ha'e os en Vise paa  Veien.
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DwZ i Mdlls.
Herodot 7 Bog, Cap. 45—46.

y n d e r s  og A rab ers  F lod  
B s lg e d  mellem P e rse rs  Flokke 
O m  de hvide M arm orblokke, 
H vorpaa  K ongeteltet stod. 
G landsen fra  P ro p o n tis  S p c i l  
G lim rede i H orizonten,
F je rn t og noer p a a  Hellcsponten 
Blinkede de hvide S e i l .

A lt hvad O stens b lsde  P r a g t  
M ellem  S t o r t  og H erlig t satte, 
B a b y lo n s  og S u s a s  S k a tte  
S lu tte d  sig til X crres M ag t. 
T r in d t sra H ellespontens S t r a n d ,  
F r a  A bydos vide S le t te r ,  
D rs n e d ' det i stille Ncetter 
O v er til  det groeske Land.

4



L erx es, sre id ig , ung og skjsn, 
Hersker over hundred  Lande,
Zkerxes med den hoie P a n d e ,
K ong D a re io s  cedle S o n ,
X erres med det dunkle H aa r 
S id d e r  ene, m ens h a n s  F o lg e  
Lig en broget P u rp u rb s lg e  
R u n d t omkring h a n s  T hrone  staaer.

O g  sit B lik  han  svcrve lod 
O v e r disse S k a re r  tcette,
T h ibets F je ld  og In d ie n s  S le t te  
S e n d te  til  h an s  T h ro n es  F od . 
B a a le t b lusser fje rn t og n a r ;  
Hovedet s ts tte r  h an  p a a  A rm en, 
M en s  h an  ly tte r  glad til  Larm en 
Af sin Asiaterhoer.

P e rse ren  sit Landseskaft 
M od  en S a k e rs  K slle  over,
M e n s  den vilde S k y th e r  p ro v e r 
B uestrengens seige K ra ft.
J n d e r  svinge sig med Lyst 
R u n d t om Libyens sorte S a n g e r ,  
M en s  A raberen  sin G a n g e r 
T um ler p aa  den ode Kyst.



Lcrxes fra  sin' T h ro n es  T op  
S k u e r  glad sin Kcrmpestare,
O g  den kneisende T iåre  
S k y d e r stolt f ra  P a n d e n  op.
Hist p aa  T h raciens g rsn n e  Kyst 
S o le n s  sidste S t r a a le r  hviler, 
Blikket over S u n d e t  iler,
M cegtigt svulm er K ongens B ryst.

„H vo er stoerk og rig  som jeg? 
„ G u d e rs  Je v n in g  vil jeg vcere, 
„ G u d e rs  M a g t og G u d e rs  LEre 
„Skjcebnens G uust h a r fkjoenket mig 
„ S n a r t  m it h sie  Fyrsteslot 
„R eiscr sig paa  H ellas Kyster, 
„M en s  den groeske F rihed  ryster 
„ F o r  den stoerke O stens D ro t .

M en i Vest gaaer S o le n  ned, 
S lukkes bag den blanke B s lg e . 
Lerxes med sit rige F s lg e  
E n d n u  sad ved H avets B red , 
M srk e t fa ld t p aa  H av og V ang, 
Lejrens vilde N aab  forstum m er.
K un den sorte Libyer brum m er 
P a a  sin melankolske S a n g .

4*



M orket fa ld t p a a  K ongens S in d ,  
H ylled S jce len  i sin T aage,
F r a  de dunkle O ien laage  
T rilled  T a a re n  p aa  h an s  K ind. 
H v orfo r g ra d e r  O stens D r o t?
U ng og frisk som V inens Ranke, 
X erres med. den kjakke Tanke —  
H v o rfo r g ra d e r  A ften s D ro t?

F rem  fo r T h ro n en  dristig gaaer 
A rta b an o s , K ongens F r a n d e :  
„H erre ! to r  D in  S la v e  kjende 
„ S o rg e n , som D il H jerte  n aae r?  
„ O v e r D o d e lig es  F lok 
„ N y s  D u  steg b lan d t G u d er h sic , 
„ N u  fa ld t T a a re n  fra  D it  O ie 
„ P a a  den kolde M arm orb lok .

„ A r ta b a n o s " , S v a r e t  lod ,
„ S e e r  D u  hine B a a l ,  som skinne, 
„ F la g re  v ild t fo r N a tte n s  V inde, 
„S y n k e  b ra t i M u lm  og D o d ?  
„ S a a  er D odeliges Lod,
„ F la g re  som et B lu s ,  der flam m er 
„ T il  de vrede G u d er ram m er 
„ S t s v e t s  S o n  med D s d e n s  O d .



„ H sr te  nys D u  M oengdens L arm ? 
„ S a a e  D u  mine Kjcekkes K randse?  
„ S a a e  D u  hine J n d e r  dandse? 
„ S to lth e d  hcevede m in B a rm .

' „ T u n g t da fa ld t det p aa  m it S in d ,  
„ F s re n d  hundred A ar er' rundne, 
„D isse  T usinder er' svundne 
„ S o m  den lette N a tte n s  V in d ."

S t s v  forlcengst er K ongens B een, 
Hine hundred M y riad e r,
M elder os H istoriens F ad e r,
F a ld t for S p a r t a  og A then.
H ellas bsied seent sit Knce,
M en igjennem  G ra v en s  M orke 
S t r a a le r  med fork laret S ty rk e  
N avne som Thermopylce.

«



Thrrmoplslie.
Herodot 7 Bog, Cap. 208—209.

„ ^ V i i g .  S p e id e r , saae D u  H ellenernes Hoer? 
„H v o r la n g t m on L eirens T elte sig stroekke? 
„ S a a e  D u  M y ria d e r af slebne Svoerd ,
„A f S p y d  og Landser i sluttede Roekke? 
„ S p a r ta n e r  m an ncevner et Folkeslag,
„ H a r  D u  S p a r ta n e rn e  skuet idag?

S a a  ta lte  Xerxes. T il J o rd e n  ned 
F o r  D ro tte n s  B lik  mon Troellen sig bsie . 
„ S o m  D u  befaled, D in  S la v e  red 
„L an g s F je ld e ts  S id e  og speidede n sie . 
„ D a  fand t jeg en D a l  med Busk og Troe, 
„ D e n  kaldes i Landet Therm opylce.

„ D e r  saae jeg, K onge, H ellenernes Hoer. 
„ E i lan g t dog Leirens Telte sig stroekke, 
„ E i M y riad e r af slebne Svoerd ,
„ E i S p y d  og Landser i sluttede Rcrkke. 
„Noer gik je g , In g e n  dog agted derpaa , 
„ S p a r ta n e r  v a r netop de M oend, jeg saae,
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„O g  moerk D ig ,  Konge, hvis nogen Tid 
„ D u  noered F ry g t for S p a r ta n e rn e s  S ty rk e , 
„Af A lting  toenke de mindst p a a  S t r id ,  
„M en  Fester feire og G uderne dyrke. 
„K am plege saae jeg lan g s  F je ld e ts  K a n t. 
„M en s  M ange K randse i H aarene band t.

K ong Zkerxes ile r. D en  noeste D a g ,
F o r  N a t er veget, fo r S o l  er oppe,
Frem  Haeren gaaer under Pidskeslag,
V idt blinker S ta a le t  p a a  B jergenes Toppe, 
D e kom til D a len  med Busk og Trce, 
S p a r ta n e rn e  stod ved T h erm o p y lo e ..

S p a r ta n e rn e  koempe med K ran d s  om H a a r, 
V id t lyder B u ld re t i H ellas F jelde. 
S te e n lsv e n  viste i tusinde A ar,
H vor F rih ed s S o n n e r  fo r O stens Troelle 
S a n k  koempende om i det snevre P a s ,
D en  sidste v a r K ongen, Lconidas.



R II num re.

( E s r o m s  du blinkende B s lg e ,
Hcrv dig i A ftenen dristig og hoi,
Husk, da K ong V ald em ars  F o lge  
O v er din Js f la d e  floi.
Prcegtigst b lan d t Jcegernes S k a re  
D ankongen  straa lte  i A ftenens G la n d s , 
T onerne  jublende, klare 
S lo g  i m o d ,S kovenes K ra n d s .

K lostere ts gyldne F lo ie  
B linkede k lart i F u ld m aan en s  S k in , 
V aldem ar, D an k o n n in g  hoie 
S p rcen g te  i K losteret ind.
A ftenhym nen fra  H allen  
Tonede ly d t over sneedcekte J o rd ,  
J a g th o rn , og Pidskenes K nalden  
L od gjennem  M unkenes C h o r.



R afl ind i K losterets G ange  
V aldem ar traad te  trss tig  og fro ,
Ia g tsp y d  og G u ldspo rer m ange 
K lirre  i M unkenes B o .
K lostrets arvcerdige H erre
S to d  der p aa  G angenes tavlede S te e n ,
D ro tte n  han  Veien mon sp a rre ,
D e r han i K losteret treen.

„H il D ig ,  K ong V aldem ar g jav e !
„V iig  med D in  F lok fra  det hellige S te d , 
„ J a g  efter Ulve og Rceve 
„ F je rn t her fra  K losterets F re d !"  
H arm fuld  paa  Hingsten den snare 
V aldem ar floi gjennem Skovene b ra t, 
T onerne jublende, klare 
Lod i den m aanlyse N a t.

S a g te  D in  B s lg e  D u  vugge 
D eilige S o  udi F u ld m aan en s S k in , 
H o re r D u  V aldem ar sukke 
D y b t i den susende V ind?
R aabet fra  K onningens F o lg e ?
Larm en fra  luftige G an g eres H ov? 
D am pede T onerne bolge 
I n d  mod den rimklcedte S k o v .



rystede H aanden  en S m u le , 
-D og havde m an In g e n  seet 
H aand tere  en Keglekugle 
S o m  just den gale P o e t.

I  B illa rd  v a r h an  den forske, 
H an  havde et m esterligt S to d ,
Af S n ap sen e  drak h an  de storstc, 
D e rfo r  v a r h an s Ncese lid t rod .

H an  tog  et K ys hos M adam m en, 
D e t havde han altid  for Skik , 
S a a  fniste de Allesammen,
M en s  nedad G aden  han gik.



H an m odte en tyk B orgerm ester 
M ed D an n eb ro g so rd en en  p a a ,
T o , tre  velfodrede P rcrster,
M en b o rt til  S id e n  de saae.

Spcekhokeren m onstred ham  spydig 
O g  smilte med V elbehag.
H an  troede, han  selv v a r  dyd ig , 
F o rd i han  v a r cedru idag.

E n  F rsk en  med S ilk e  betrukken,
H un lcespede sen tim entalt:
„ J e g  tro e r  ved G ud  han  er drukken, 
„ D e t er dog rig tig  for g a lt.

„H an  skrev jo saa deilige S a n g e , 
„ O g  nu seer han  saadan ud,
„ M a n  m aa blive angst og bange, 
„ D e t er dog oekelt ved G u d !"

O g  da han  v a r kommen til  D s re n  
O g  vilde just t i l  a t gaae ind,
D a  saae han  H err R edak tsren ,
D e r  flyvende kom som en V ind.



„V i faae vel A rtiklen iaften,
„ D e r  knuser J o d e n s  A vis,
„V i ffulde so rlangst h a ' hav t'en ,
„ O g  Verset t i l  B ispens P r i i s . "

H an  gav ham  en M ark  og fs ited '
T versover G aden  afsted.
P o e ten  tog  den og floited '
P a a  sin egen M an eer derved.

N u  tra ad te  han  ind i sin S tu e ,
D e r  v a r ei re t lystigt a t see,
E i flammede O v n en s Lue,
O g  S to v e t  laae tykt som S n e e .

P a a  Voeggen dingled F io len ,
D en  havde en eneste S tr e n g .
Af B o g e r  et P a r  i R eolen,
O g  saa et B o rd  og en S e n g .

N u  fik han  F in g re  i P en n en  
O g  skrev mod J o d e n s  A vis,
O g  da han  v a r kommen til E nden ,
H an  digted til B ispens P r i i s .  M



M en a lt som han  sad og toenkte,
D a  r s r te  det sig i h an s  A and, 
P a p ir e t  p a a  G u lv e t han  slcengte,
O g  P en n en  fa ld t ud af h a n s  H aand .

F s r s t  lo han, saa In g e n  i S ta d e n  
S a a d a n t  havde h s r t  eller seet.
D a  raab te  de ude p a a  G a d e n :
„ N u  g rin e r den gale P o e t ."

M ed E e t blev han  ta u s  og stille 
O g  Veemod fyldte h an s  S in d ,
M en s  tunge T aa re rn e  trille  
N edad den furede K ind.

D a  lsd  gjennem Voeggens Broedder 
H an s N abo Skroedderens R ss t:
„ N u  tro e r  jeg , P o e ten  groeder,
„ D e t er dog min S joel kurisst."

D a  tyktes h an  stg en fremmed,
E n  vildsom flyvende F u g l,
D e r  flakkende la n g t fra  Hjemmet 
E i finder fin Redes S k ju l.



D a  stilled h an s  U ngdom s D age 
S i g  frem for h an s  stirrende B lik, 
D en  J u b e l  og F ry d , den K lage,
D e n  G ra a d , som kom og som gik.

O g  alle h a n s  U ngdom s D rsm m c 
S te g  op af G lem selens G ra v ,
S o m  gyldne O e r  de from m e 
P a a  M in d e ts  storm fulde H av.

O g  hele den S loegt, som hjemme 
K un havde i h an s  P h a n ta s i,
Kom m yldrende frem af sit Gjemme 
O g  hvirvled h an s  O ie forbi.

B la n d t F ru e r  og R iddere hoic 
S ta k  N egerens hcrslige G rim ,
H os N a rre n  med B jcelder paa  T rs ie  
S to d  M unken og prceked L atin .

Hist skingred T rom peten  til K am pen, 
D rag o n en  hug Q v a r te r  og P r im , 
H er sad S tu d e n te n  ved Lam pen 
O g  klemte M usen for R iim .



S ig  sammen F ig u re rn e  stilled 
S o m  ved usynlige B a a n d  
O g  danned et lysteligt B illed  
I  D ig te ren s  stabende H aand .

S a a  sad h an  i Ncetternc lange,
N a a r  S o le n  forlcengst gik ned,
O g  digted de deilige S a n g e ,
S o m  G u d  og A lverden veed.

E n  Aften ved Ju le tid s ,
D e t var en knagende F rost,
M a n  fand t ham  dsdfrossen  sidde 
H alv t lå n e t  t i l  G ad en s  P ost.

B la n d t Folk, som v a r sammenstimlet, 
E n  Kjcerling streg rusten og t s r :  
" N u  er P o e ten  da him let,
„ D e t kunde han  g jo rt lid t fo r ."

N u  boer en B arb eer i h an s  B o lig ;  
H an  selv er begravet og glem t.
K un Fattigvoesnet h a r  tro lig  
B egravelsesregningen gjemt.



Oil rn M g Soilmild.

> V kipperen  springer i S ta v n e n ,
H an  svinger sin blanke H a t:
„H eru d , m in S kude , af H avnen 
„ D e t kuler mod K atteg a t.

„L an g t borte  i fremmede Lande 
„ J e g  fanger den gyldne S k a t ,
„ S a a  dreier jeg S kuden  fra  S tr a n d e  
„ O g  svinger min blanke H at.

„ D o g  lystigst H atten  jeg svinger 
„ O g  stram m er de bugede S e i l ,
„ N a a r  B o re n  igjen mig bringer 
„ T il  O resu n d s gyngende S p e i l ."



R et saa, du lystige S e ile r ,
S v in g  freidig din blanke H at,
S la a e  kjcekt T ilvæ relsens K egler, 
S a a  kommer den gyldne S k a t .

*

M en h a r D u  forst S k a tte n  ihoende. 
O g  tum let D ig  vide p aa  J o r d ,  
G lem  ald rig  S k u d en  a t vende,
N a a r  a tte r  det kuler mod N ord .



G

Argrusllitrr.

i .
D e r  v a r  en T id , da vor Kneipe strengt 
B lev  k js r t  i T akt efter P rovstens Trom m e, 

'M ed  Ie rn p a lisa d e r  v a r M n d u e t s tan g t 
O g  P o r te n  sp a rre t med L aas og B om m e; 
M en  endlig svunde de T ider onde,
N u  gaaer P a ssa g e n  dog nogenlunde,
H vor selv m an vil.

S a a  kom der en T id , hvo ri A andcns M a g t 
B egyndte a t ro re  sig tyst og stille;
N a a r  b lo t in te t lydeligt O rd  blev sagt, 
S a a  m aatte  m an tanke saa meget m an vilde, 
O g  klogtige H o 'der skrev deilige O d er,
M en  A ltsam m en ti l  F aku lte te ts  N oder . 
O g  P ro v sten s P r i i s .



S a a  kom der en T id , da de B a a n d  blev sprcengt, 
S o m  F riheden  ho ld t i A rrest og B u re , 
M inistre og K onger blev studt og hcengt, 
K un her gik A lt i den gamle S k u re .
D o g  lid t af Stoenket vi fik, og stjenket 
O s  blev en G ud  stee Lov tem lig indstrcrnket 
Bestyrelse.

S a a  kom der en T id med en h s i  C u ltu r , 
O p ly sn in g  og nyttige In s titu tio n e r ,
D a  P o r tn e re n  blev til  en metrisk F ig u r* ) ,  
O g  der blev hcengt L ygter op p aa  T rekroner, 
O g  S k jsn h e d  v a r der af m ange A rte r  
O g  deilige sorte K nebelsbarte r 
Fik P rovstens K a rl.

M en  G a a rd e n s  S o n n e r  i a l den T id 
H o ld t cerlig og tro  deres O re n  stive.
O g  kcrmped for F rihed  med K raft og F lid , 
M ed knyttet Narve, n a a r  det skulde knibe. 
O g  selv de satte en G ud  p aa  T hrone 
F o r  Livets evige P la t  og K rone 
M ed K ism ets**) N avn .

*) Jamben.
**) Dyrkelsen af Guden „Kismet" stal udenfor Regensen 

navnlig have sit Toede i det sydvestlige Asieu.



N u  S k a a l  for E n h v er, som med H aand  og
M u n d

H a r  kcempet fo r F rihed  og G a a rd e n s  W re , 
E i svigtet sit B a n n e r  i N odens S tu n d ,  
M en  folge tu rd e , n a a r  g a lt skulde voere, 
T il K am p, im edens vi Frakken slcenge,
M od  P h ilis te rie ts  G adedrenge 
I  bare Vest.

II.

Samvittigheden og Regensianerne
den 1 Juni.

L hor.

F r if t ,  G u tte r , vcrk med de g ra a  F o lia n te r !  
N u  fta l vi t i l  S k o v s  i den g rsn n e  N a tu r .  
O p  med et H u rra , I  Bacchi D ra b a n te r , 
S a a  vo r N abo glemmer sin daglige L uur. 
S k o v en  os vinker til  S to rd a a d  ina t,
Linden a lt  V ognene skjuler med K ronen , 
H a n s  staaer ved P o r te n  og svinger sin H a t, 
K js r ,  K udft! nu gaaer jo B a llo n en .
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Samvittigheden 8v Io  s tn a e 8t 0 8 o).

K o rs , er D u  g a l?  J e g  tro e r  D u  g riner
a ' m ig?

H ust hvad D in  F a 'e r  saa t i t  h a r  m indet om, 
Livet er kort, men Kunsten, F an d en  ta ' mig, 
K unsten er lan g  og P u n g en  ncesten tom . 
V a llse  og F erslev  og G rove  og V a te r!
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - E r  I  der a tte r?
Husk, a t Exam en sn a rt vil holde D om .

Oh ar.
H er, hvo r det liflig t fra  O resund  lu fte r. 
U nder B sg c n s  K roner vi slange os frit. 
M cerker I  G u tte r ,  hvor Kaffen a lt du fter?  
O g  de lakkre K rin g le r g i'e r frist A ppetit. 
K om  lad  os lsie  i G rcesset i M a g ,
F r a  vor C ig a r blaffe S n irk le r  i V a re t ,
O g  saa afstcd til  det knusende S l a g ,
N a a r  vo r R a tio n  er fortceret.

Samvittigheden s m a 6 8 t0 8 0  e v n  m o t o ) .

K jareste  V enner, h s r  hvad jeg vil sige, 
Lyt t i l  m it O rd .
E n d  er det T id fra  S y n d e n  b o rt a t vige 
S a a v id t  jeg tro e r .



S koven  er skjon, og fast mig selv den lokker, 
M en , kjcere B s r n ,  gaae ikke med p aa  S o ld ,  
T h i saa gaaer i Pokker —
Pokker i V old .

Lhor.

N u er det N a t, G u tte r , k la r til  a t folde, 
S o le n  sank i B lo d  p a a  det b laa  F irm am en t; 
V i synke med i den dampende B olle  
O g  staae op im orgen som S o le n  om trent. 
S e e  kun, hvor H attensen  p im per for to, 
G jcrv t F a d e r  Andersen Flaskerne trykker. 
Evoe B acchus! D in  herligste B o  
F a n d t D u  i S s l l e r s d s  S k y g g er.

Samoittighedru (allegro moderat«)).

V enner mig d aa re r J e r  jublende S tem m e, 
H jerte t slaaer u ro lig , min B a rm  bliver tran g , 
O . I  forstaaer mig, hvor kan jeg vel glemme, 
A t jeg selv h a r levet en Ungdom  engang?

(Allegro vivaee).
T o p ! for engang t i l  en ny R egion 
V il jeg mig svinge og kvoeges ved S a f te n , 
S o ld  I  kun vcrk, jeg g i'e r A bsolution 
O g  folder med J e r  iaften.
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O M .
S k a a l  vakkre G lu tte r  med H jerterne  sm m e, 
Tcenk om her I  sad ved det skummende G la s . 
Vi er S tu d e n te r ,  som svoerme og drsm m e, 
Ak m an kan ei drom m e J e r  hid til vo r

P la d s .
S k a  al for E nhver, som med I l d  i fin S jc r l  
Troeder med os i en D a n d s ' p aa  P a rn a s se t, 
S k a a l  for vor K neipe, og S k a a l  for os

selv!
S k a a l  B r s d re !  klar nu ved G lasse t!

Samuittigliedrn.
J u l ia !  J u l ia ! H o p sa sa !!!



Dilettanter.

i
^ a n  D e  see denne falmede Vest?
D isse  S t s v l e r  m^d ned traad te  K a p p e r?  
D enne Frakke med Laser og L apper,
A lt m it Vcerge mod R egn og mod B lcrst? 
K an  D e see denne luvslidte H a t,
S o m  h a r  seet m ine Lokker a t g ra an c ; 
H vorigjennem  tit S o le n  og M aan e  
Kasted S t r a a l e r  ved D a g  og ved N a t?

J e g  v a r u n g , og med freidige S in d  
S kued  Livet og Lykken jeg aaben,
O g  da fand t jeg de himmelske V aaben, 
M en s jeg sluttede B o g e r i B in d .
O g  jeg svang dem med jublende Lyst, 
Lynet ram te  den flove P h ilister,
O g  jeg kasted' min P o tte  med Klister, 
M edens M userne sank til  m it B ryst.



K an D e see dette g landslose  B lik?  
D isse blege og furede K inder?
D e t er stcerke og talende M in d er 
O m  den L od , som i V erden jeg fik. 
E n  M ark s  P enge  D e  la a n e r  mig jo, 
F o r  en N a t mine Lemmer a t huse. 
N a a r  kun blo t den forbistrede M use 
Havde ladet mig S takke l i R o !

II.
S e e r  D e engang, det K leinsm ederi 
S om m etider stod S a t a n  i ;
S l id  og S lceb  som et D roschesg,
J o  D e kan troe , det v a r inte S p s g  
T id t jeg S ta d se n  tilside lagde.
D o g  immervcek til  mig selv jeg sagde 
P a a ,  p aa , p aa 'en  igjen 
Ligesom F erd inand  Ludvigsen!

E n g an g  fik jeg saa den Jd ee ,
J e g  vilde spille Comedie.
D e skulde see, hvor jeg kunde gi'en 
S parkede ud med Arm e og B een.



O g  da jeg fsrs t havde engang vce't der 
S a g d e  jeg strax : D e t kommer D u  e 'ter, 
P a a ,  p aa , p a a 'en  igjen 
Ligesom F erd in an d  Ludvigsen!

O g  saa spilte jeg —  sikken et S p c rn d  —  
G rev er og P r in d se r  og R ig sd ag sm an d , 
M yrede Folk  og t i t  mig selv,
T il  jeg v a r  ncerved a t sulte ihjel.
M en  saa m aatte  jeg skifte T onen ,
Tarnkte igjen p aa  P rofessionen ,
O g  saa kilte jeg p aa 'en  igjen 
Ligesom F erd in an d  Ludvigsen.

S o m m etid e r endnu jeg dog 
Toenker lid t p aa  det gamle S jo v ,
O g  i „ S k a rn b s t te n " ,  som D e veed,
D e r  er jeg ncesten a ltid  m ed;
Helst n a a r  N ogen skal slaaes f o r .P a n d e y ,  
S ig e r  jeg strax: D e t m aa ingen A nden, 
P a a ,  p aa , p aa 'en  igjen 
Ligesom F erd in an d  Ludvigsen!



Vitr.

h a r  vceret til M iddagsm ad  
O ppe hos K ongen paa  S lo t te t ,
D e r sad G rev er og B o n d e r p aa  B ad , 
M ens vi med M aden  os go tted '.
D e r  sad S to r e  og der sad S m a a ,
D e r sad Sponeck med S p o r e r  p aa .
J a  jeg h a r vceret til  M iddagsm ad  
H os K ongen idag.

O rsted sad pyn te t som en Lakei, 
Tscherning, R u g aa rd  og H age,
S a a  en P ro fesso r og saa kom jeg, 
A ldrig  h a r jeg seet M age.
T jenere stjcenkede, mens vi sad 
O g  kunde drikke saa meget vi gad,
J a  jeg h a r vceret til M iddagsm ad 
H os K ongen idag.
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K o rs  dog fo r a l den M ad , der gik med, 
D e r  blev vist crdt et P a r  S tu d e ,
In g e n  dog aad  som den S a t a n s  S m e d , 
S o r e n  Jen sen  fra  R ude,
O g  saa m in trofaste V en G o m ard ,
J o s s e s  N a v n . sikke B id d er h an  ta 'e r !
J a  jeg h a r  vcrret t i l  M iddagsm ad  
H os K ongen idag.

M o n ra d  fik B u g t med en heel Postei 
M ed et P a r  W n d e r  t i l  F y ld in g ,
Z ah le , som sad ved S id e n  af mig,
Fik kun en halvvoxen K ylling.
H ass mig lcerte, a t et G la s  V iin ,
D e t er den ypperste M edicin,
J o  jeg h a r vcrret til  M iddagsm ad  
H os K ongen idag.

O g  der blev fo rt en lcrrd P a s s ia r ,  
H ansen stak dem dog Alle.
J o s s e s  N avn , sikken Keie h an  h a r,
D e t gik som en Kjep i en S k ra ld e .
S e lv  jeg ta le  re t gjerne gad.
M en jeg vidste kun ei om hvad,
M en  jeg h a r  vcrret til  M iddagsm ad  
H o s K ongen idag.



Kjoere V en n er, som ly tte  hertil,
Zeg er en enfoldig B o n d e ;
I  kan mig troe  og la ' vcrr' om I  vil, 
M ere fortcelle jeg kunde..
M en hvor I  fcerdes p aa  Land og V and , 
Husk kun, a t jeg, jeg er R ig sd ag sm an d , 
O g  jeg h a r vceret til M iddagsm ad  
H os K ongen idag.



Mis sorgrilg Bile
om hvorlunde ru M and i Soerrig lkjod sig paa en 
for Almenheden let fattelig M aad r, taa at han gik

ud lom et Tgs.

^ ) t u  v il jeg indvie 'J e r  i 
H istorien om en P erso n ,
E n  svensk C onstabel i S v e r r ig ;  
S o m  skjsd sig med en K anon .

H an v a r lid t hidsig i B lodet, 
Forresten  god og reel,
N u  havde han  sat sig i H o 'det, 
A t han vilde slaae sig ihjel.

H an tsm te  sin Broendeviinsflaske 
O g  smed den p a a  en B astion,
S a a  krob han med S a b e l  og Taske 
P a a  .Hovedet i en K anon .



C igaren , han havde i M unden .
T il Lunte benyttede han ,
T hi da han v a r kommen til  B u n d en , 
D en  tvendte K anonen an .

M en B akkens- og K nebe lsbarte r 
S v e d  fsrst af den svenske R ad , 
D e rp a a  i tusinde P a r te r  
konstab len  splittedes ad.

E n  F in g e r blev funden ved S k ag en , 
E t  O ie og Ncesen ved L und ,
E t  dygtigt S tykke af B ag en  
Neddum ped i O resund .

F r a  K ronborg  m an det observerte, 
D e t gav en stor C onfufion,
T il S ta d e n  de te leg rafe rte :
„ E n  S c ile r  af ny k o n stru k tio n ."

„D e  A lliertes M arin e  
„ E i mere behoves vil,
„ D e t er Lord Cochranes M askine, 
„ D e r  styrer ad K ronstadt til.
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S o m  Lemmerne Buxer. og K jolen 
B lev  spredt tillan d s  og tilv an d s ,
E n  B ureknap  fand t m an i P o le n , 
M en  det v a r nok inte h an s .

M en Folk  p aa  S te d e t beretter,
O g  det m aa mcrrkes isser,
H an  dsde forsi D agen  e 'te r 
Af M an g e l paa  Luft og paa  Voer.

P a a  P r e n t  h a r  jeg lcest det i „ T id e n  
M en S an d h ed en  simpel og n o g 'n  
E r ,  a t det er la n g e  siden,
S aa lcenge , a t det er Logn.



O ly m p e n s  M d r r

V s is tc e rcd e  H erre r og skjsnne D a m e r!
J e g  er K unstberider, om ei D e veed det, 
P a a  disse S to v te r  D e vist kan see det.
M ed mig drev Skjoebnen et underlig t S p i l ,  
N u skal D e hore, hvordan det gik til.

B ellerophou det er m it D sb en av n ,
M in  C irkus stod p aa  O lym pens T inder,
D e r gjorde jeg K unster hver Fastelavn 
F o r  de gamle G u d er og unge G ud inder.
D a  disse omsider gik bag af D andsen 
O g  de blev Alle sat fra  Bestillingen,
D a  kneb det'dem  temmelig h a a rd t p aa  S k illin g en . 
A pollos Kloeder bestod kun af K randsen,
P a a  Huset blev H ercules K slle  sat,
Atheue m aatte gaae med en B u leh a t. *)

*) Benyttet ved Stndentercavnaval i Casino 1853.



D a  tan k te  jeg strax, det gik a ld rig  an ,
A t saa de dreve fo r Lud og V and ,
M en  engagerte den hele T ro p ,

-O g  hvem af dem, der meest m onne tra n g e ,
J e g  stadsede bare en S m u le  op,
O g  viste dem siden omkring for P enge.
E fte r  N u tid en s  F o rd rin g e r  nette og p an e .
D e r  skal D e  see, der kommer den ene:

H er seer D e forst Bacchus, han er frist og sund, 
H an  veier 3 — 4 0 0  P u n d ,
I  en Kjcelder han nu stjanker S m aasnapse  ud, 
M ed H andelen  ganske taa le lig  g aaer 'e t,
V el ikke just s a a d a n , som da han  v a r G ud , 
O g  den N ase koster en S lu m p  om A aret. 
A lligevel h a r han endnu som fo r ,
A ltid  sit gode gamle H um or.

M a a  jeg forestille D em  H r. V ulcan,
H an  er Sm edem estrenes O lderm and .
D e t S o r te  i A nsigtet, som D e seer,
Ved Vadsk kan ikke fordrives m eer;
M en det kan v a re  ham nasten  det S a m m e ;
U agtet det og det gale B een
H a r h an  faaet en rig tig  deilig M adam m e;



F ru  V enus kjender vel H ver og E en .
D et Veen spolerte ham  M a rs ,  den H und,
H an vilde, jeg tro e r , g js re  C o u r til M ad am m en ; 
S a a  kom disse to i T o tte rne  sammen 
O g  sloges p a a  S a b le r  i C h a rlo tten lu n d .

H un her hedder Hebe. H a r  D e seet hendes Lige? 
M ed B olle og G la s  er hun a ltid  k la r;
Je g  kalder hende ogsaa min egen P ig e  
O g  regner hende for den bedste, jeg h a r.
I  F o rd u m s T id , n a a r  de store T olv  
Hist p aa  O lym pen  ho ld t G ild e r og S o ld ,
M ed K ande og K ru u s  v a r hun  a ltid  p a ra t ,
T il J u p ite r  fik sig en ordentlig  H at.
F o rtiden  hun ssger —  jeg haaber med Held —  
S o m  Jo m fru  en P la d s  p aa  et storre H otel.

Hvad mener D e vel om denne F ig u r?
. D e kjender ham let, han  hedder M erkur.

H an er G ud  for Kjobmcend og Tyvekncegte,
O g  nydelig k lad t, disse B uxer er cegte;^
H an kunde med W r e ,  det m aa man ham lade, 
S ta a e  bagved en Disk p aa  O stergade.
D isse V inger er af en egen A rt,
D e  hjelpe ham  frem i en Helvedes F a r t .



N a a r  N ogen vil banke ham  for h an s  Logne, 
S a a  siger h a n : „ B id ' dine egne S in e " !
O g  inden m an aner det M indste dera '
E r  han  hundrede tusinde M ile derfra .
H an  h o re r , som sagtens D e veed af en Hcendelse, 
T il den mosaiske Troesbekjendelse. —

H er seer D e  N e p tu n ; fo r T iden han  pleier 
A t tjene sit B ro d  ved a t raabe  med Reier. 
M ed^ham  er det gaaet gevaltig  tilbage,
H an  v a r S o m in is te r  i gamle D a g e ;
M en det tog  en E n d e , fo r han havde ventet, 
H an  gjorde nok K nuder med A vancem entet. 
I f a ld  det er sandt, hvad m an har m eldt,
T il  E m bedsm and han  igjen det b ringer,
Ved T raad en  p a a  B u n d en  af S to re -B e l t ,
F o r  a t siske den op, n a a r  igjen den springer.

H er kommer M in crv a  med S k jo ld  og S ta n g ,  
S o m  udaf sin F a d e rs  H jerne hun sp rang .
E n  Bakke er S k jo ld e t, som Visen beretter, 
M e n , n a a r  m an for H jelm en en B ly h a t soetter. 
S a a  kan D e  jo see, hvis ikke D e  tro e r 'e t,
D e t skal ikke tag es saa strix efter O rd e t.



Livlig og k ra ftig , m unter og flo t;
S ee  U niform en, den klce'er hende god t/ ,
O g  dog —  jeg siger, hvad neppe D e venter —  
D og  er hun M oder til alle S tu d e n te r .

H er er M a rs ,  den himmelske K rig sm in iste r;
D e t er svoert, saa A lderen h a r  taget p aa  ham . 
F e r  v a r han  a rr ig , ubcendig og bister.
V ulkan kan nu m agelig have h an s  K ram .
H an s Tid fa lder forend K ru d te ts  O pfindelse 
I  N erverettens D ag e , saavidt jeg veed;
F ra  den Tid tabte han sin Besindelse —
D et K ru d t —  det kunde han  a ld rig  med.

D et er Am or, den sode D re n g , som D e seer, 
Klerdt p aa  efter nym odens engelsk M aneer.
S a a  lille han er, skal D e ei ham  forag te.
Thi B ue og P i i l  dem b ruger han brav ,
I  G udernes Folketing  han  forst indbragte 
Loven om borgerlig t M gteskab.
N a a r  han bliver stor, ib land t P rofessionerne 
H an vcelger Officeer eller Proest ved M orm onerne.

H er seer D e A pollo, det er D ig te rn es  G ud ,
D et er derfor han  seer saa forsu lten  ud.



D enne Lyre her h a r han slaaet saa laenge.
A t den h a r mistet de gamle S tr e n g e ;
F o rs t v a r  de af G u ld , siden sslv p le tte rt.
M en  dem h a r  E d v ard  M eier spoleert.
Af S e j lg a rn  lod han  sig andre  lave,
D e  straekke just til  til en N y taa rsg av e ,
S o m  henimod J u u l  D e vil see med Gloede 
Udkomme hos J o r d a n  i Pilestroede.

K jender D e H erku lcs?. S e e r  D e, jeg mener, 
H er er ordentlig  baade med M uskler og S e n e r . 
D e t er ham, som i H ippodrom en b a r P risen  
O g  skrev saa nydeligt i Avisen.
D a  K ollen , som blev paa  Huset sat.
H an  ikke senere h a r faaet fat,
S a a  lcrrte han  sig, som Tiden krcever 
A t slaae og ta ' fa t med de bare Ncever.



i

Til de Indviede.

^O ^ in d es I  Knejpen bag B ogenes K ro n er 
M ed det rode T ag , hvo r vi solded' saa tid t, 
H vor vi med S a n g e n s  de jublende T o n er 
S parkede til V erden og drak p a a  C red it?
Husker I  tid t, n a a r  vo rt lystige T og 
S v a rm e d  derude, n a a r  D ag en  v a r svundet? 
S a n g e n  gav G jcn lyd  ved G jen to fte  og 
K lang  ved F o rtu n e n  og S u n d e t.

M indes I  K neipen, hvor flink som vor Tanke 
Boeufen stod og dam ped' og kom p aa  vo rt B u d , 
M edens den evig foryngende Ranke 
S p re d te  over B o rd e t B egejstringen u d ?
M indes I  Kneipen. den gjestmilde, hvor 
O fte vi samles i D a m rin g e n s  T aag e r?
V erden vi glemme, allene kun staaer 
O rn en  p aa  F orpost og vaager.



KM rm pr-im.

9 ta tu r l i tz v i i s !  som AUe havde ventet, blev P u f  
v a lg t ;  P u f , M alerm ester og V ognlakerer er a ltsaa  
C ap ita in  og Chef for B randkorpset i H ,  og H 
er en lille K jobstad i D a n m a rk , men hverken 
H o- eller H olste-bro. P u f  er v a lg t ,  og hans 
C o n cu rren t, L ieu tenan t og S lag te rm este r S to lp e , 
hvis F a rv e  a ltid  ncermer sig det G u le , begynder 
a t spille stoerkt over i det G ro n n e . D e t gav 
strax en F o ra n d r in g  i S a g e rn e :  A lt scettes i en 
glim rende S ta n d ,  og man venter de allerm «rke- 
ligste R esu lta te r af S p rs ite m y n s tr in g e n , som skal 
finde S te d  om 14 D age .

D ag en  er kommen —  A lt paa  P lad sen . 
D en  haabefulde Ungdom  er fri for S k o le  og 
anm elder sin Ncrrvcerelse ved a t pibe i F in g ren e : 
et S t i l la d s  er opreist p aa  M idten  af T orvet, 
derom kring staae B y en s  4 S p r o i te r  og de gjcrve
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B orgere  med nym alede S k ild te r  p aa  M averne. 
I n te t  kan toenkes prcegtigcre end disse S k ild te r , 
og saa B ran d sp an d en e , som H r. P u f s  konst- 
forstandige Ven og M alersvend h a r  smykket med 
den ligesaa sindrige som letfattelige In d sk rift 
„B ran d sp an d "  med en K rone over. Postm esterens 
Vcerk slaaer 10 ; Ju s tits ra a d e n  viser sig i R aad - 
stuevinduet og H r. P u f ,  K a p ta in , M alerm ester 
og V ognlakerer a rriv e re r i sin nye Vaabenfrakke 
med F e lth u e ; bagefter kommer h an s  pludskjcebede 
M alerd reng  P e te r , der g jo r  Tjeneste som Vcebner, 
med en Klcedekurv, hvoraf han  udlosser den T re ­
kantede og T y rfing . U nder M oengdens Ju b e l-  
raab  om bytter K ap ta inen  F elthuen  med den T re ­
kantede og om gjorder Svoerdet, som han  d rag er 
og paa  militser M an eer soenker i R etn ing  af 
Raadstuevinduet. E t  V ieblik tro e r  m an, a t han 
ag ter at gjennem bore sin R iv a l og L ieutenant 
S lag te rm ester S to lp e ,  men R etn ingen  af h a n s  
B lik og et n aad ig t S m il  fra  R aadstuevinduet 
fork larer Folk  B etydningen  af denne M a n sv re .

S t i l le !  K ap ta inen  ta le r . H an  ro se r , han  
fo rm an er, han opm untrer og henleder isoer sine 
U ndergivnes Opmoerksomhed p a a  H s . Majestoets 
soeregne O m h u  for B randco rpse t i H og p aa



den nye S p r o i te  N r . 4 , der. ogsaa lyder N avnet 
S te e n  B ille !

H u rra !  H u r ra !  H u rra !
D a  lyder b a n s  K om m andorost; V an d b a re rn e  

ile frem og tilbage med de prcegtige S p a n d e , 
Pumpevoerket g a a e r , S traa lem este ren  staaer p aa  
S t i l l a d s e t , og knaldende og smeldende stiger 
S t r a a le n  mod H im len og soenker sig p aa  B ag eren s  
T a g , fo rsaavid t den ikke forsvinder gjennem det 
aabne S a lsv in d u e  og fo rd river den blaasiede 
B a g e rd a tte r ,  der er letsindig nok til  herfra  p aa  
D istance a t skjcenke L ieutenant og S lag te rm este r 
S to lp e  den S m u le  O p m u n trin g , han  saa ho ilig  
troenger til. Ju s tits ra a d e n  aabner V induet og 
sm iler, ja  nikker saa a t sige til den lykkelige 
K ap ta in , M alerm ester og V ognlakerer, hvis H jerte 
svulm er af S to lth e d  og F ry d  og tru e r  med a t 
sprcenge den a ltfo r  sam vittighedsfu ld t snorede 
U niform sfrakke. D e t v a r S p r o i te  N r. 1, eller 
Tordenskjold. N r. 2 og 3 (N ie ls  J u u l  og P ed er 
S k ra m ) udstraale deres In d h o ld  med lignende 
B r a v o u r ,  og det fo ro g er kun H r. P u fs  P o p u ­
la r i te t ,  a t han  i A nledning af P e d e r -S k ra m  
viser den sam vittighedsfulde S tre n g h e d  a t kassere 
det V a n d , som B ag e ren s  Frederik  er froek nok



til a t bringe ham  i en B ra n d sp a n d , han selv 
har tillad t sig a t m ale , hvorfor K ronen  over 
Indskriften  h a r faaet en cengstelig Lighed med 
en K om m enskringle.

M en nu kommer T o u ren  til  S te e n  B ille . D s d s -  
stilhed hersker et D ieblik, men M cengdens J u b e lra a b  
ryste L uften , saa a t m an kunde hore R aadstue- 
vinduerne klirre, da H r. P u f  selv bestiger S t i l ­
ladset sov a t styre den ildodelaeggende S t r a a lc .  
K aptainen  in d tager en krigeriff H oldn ing  ikke 
ulig N apoleon p a a  S to r e  S t .  B e rn h a rd  (saa 
meget m ere , som han tildeels r id e r p aa  det 
sverste af S tilla d se t)  ; stemmer hoire H a a n d s  
Tom m elfinger imod A abningen af S langesp idsen  
og giver S ig n a le t .  O p  og n ed , op og ned 
gaae P um perne  i taktm æssige Bevcegelser, og 
K aptajnen  anvender hele sin T om m elfingers S ty rk e  
for a t fo rsge  V an d ets  M o d stan d ; men da han  
nu endelig slipper, og S t r a a le n  stiger i ukjendt 
K raft og H o ld e , da H u rra raab en e  ncesten dsve 
h an s  O ren , da Ju s tits ra a d e n  aabner begge V in ­
duerne og h an s  F ru e  viser sig med den Spåede 
paa  A rm en , da svimler det for den lykkelige 
K ap ta in , M alerm ester og V ognlakerer, han  g js r  
en ufrivillig  Bevcegelse; den Trekantede d ing ler,
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den s v a v e r , den —  nei den fa lder ikke; den 
m agtige  V audstraale  h a r tru ffet den T rckantedes 
hule P u l  og hcever den langsom t og a d e lt i en 
aflang  B u e  tv å r s  over T o rv e t, hvor den finder 
Hvile i en K alkballie udenfor B ag eren s  G a a rd . 
N u  fjender B egejstringen ingen Grcendser, M age 
til Kunststykke er a ld rig  fo r seet i H . H u rrae rn e  
d u n d re , m edens K askjetter, H uer og T ra to f le r  
flyve i Luften til P u f s  og S te e n .  B ille s  W re . 
H r. S to lp e  begynder a t spille i det V iolette. 
H r. P u f  h a r s tra r gjenvundet sin F a tn in g , hilser 
med vante A nstand til alle S id e r  og stiger ned 
af S tilla d se t for a t m odtage fine V enners, sine 
V enners V enners og sine V enners V enners V enners 
H aand tryk . Ju s tits ra a d e n  paabyder T aushed  ved 
enH aandbevagelse , t i l ta le r  den forsam lede M an g d e  
og udbringer et „Lceuge leve" for H r. P u f . 
H r. P u f  g jo r  en tankelos Bevcegelse for a t tage 
H atten  af sit blottede H oved, som h an s p lu d s- 
kjabede V å b n e r  bedakker med F e lth u en , hvilken 
H r. P u f  a tte r  tager a f , medens han udbringer 
et „L an g e  leve" for Ju s tits ra a d e n . Ju s tits ra a d e n  
udbringer et „L ange  leve" for H r. L ieutenant 
og S lag te rm este r S to lp e ,  der tager H atten  af 
og udbringer et „L ange  leve" for S tra a le m e s tre n e ;
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den aldste S traa lem este r tag e r H atten  af og u d ­
bringer et „L ange leve" for Pum pem andskabet. 
D en  aldste af Pum pem andskabet tager H atten  af 
og udbringer et „L ange leve" for V a n d b a re rn e , 
og B ag eren s Frederik , som er H um orist og V a n d ­
b a re r , tager sin Hue af og udbringer et „L an g e  
leve" for K ap ta jn en s H a t.

Ju b e l og H u r ra ra a b !
H uer, H atte , Kaskjetter og T rato-fler i L u f te n !
K aptajnen  hilser a tte r  med S a b le n  til  R a a d - 

stuevinduet, uden a t N ogen m istan k er ham for 
M o rd p lan er. Ju s tits ra a d e n  smiler og fo rsv inder; 
K a p ta in , M alerm ester og V ognlakerer P u f  fo r­
svinder, S lag te rm ester og L ieu tenant S to lp e  fo r­
svinder i B ag e ren s  P o r t ;  den p ludskjabede M a le r ­
dreng og V å b n e r forsvinder, B a g e ren s  Frederik  
er allerede forsvunden, T ordenskjold , N ie ls  J u u l  
P ed er S k ra m  og S te e n  B ille forsvinde, og Festen 
er til  E nde.
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